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ABSTRAK

Nama : Farhan Nismansyah

NIM 2017110137

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang

Judul : Analisis Teknik Translasi Yang Digunakan Untuk

Menerjemahkan Onomatope Yang Terdapat Dalam Manga

JoJo Bizarre Adventure

Pada penelitian ini, penulis akan menganalisis teknik translasi yang dapat
digunakan untuk menerjemahkan onomatope yang tedapat dalam sebuah manga.
Tujuan dari penelitian ini adalah untuk menganalisis teknik translasi yang dapat
digunakan untuk menerjemahkan onomatope serta mengetahui jenis dan makna
dari onomatope-onomatope tersebut. Metode yang digunakan dalam penelitian ini
adalah kualitatif dengan metode pengumpulan data baca, simak, dan tulis. Teknik
analisis dalam penelitian ini menggunakan teori Chonan (2007), dan Molina dan
Albir (2002). Hasil penelitian dalam penelitian ini adalah teridentifikasinya teknik
translasi yang dapat digunakan untuk menerjemahkan onomatope, mengetahui
jenis, serta kemungkinan makna dari onomatope-onomatope yang terdapat didalam
data yang digunakan dalam penelitian ini. Dari analisis tersebut, dapat
disimpulkan bahwa onomatope pada manga pada umumnya dapat di terjemahkan
menggunakan dua teknik, yaitu teknik peminjaman dan adaptasi. Selain itu,
ditemukan juga tujuh teknik lain yang dapat digunakan untuk menerjemahkan
onomatope, terutama pada sebuah manga.

Kata Kunci: Onomatope, Teknik translasi, Manga, Teknik yang dapat digunakan
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